Odborná komunikácia v zjednotenej Európe XIII.

Banská Bystrica  8. – 9. októbra 2014
STREDA  8. októbra 2014
zasadačka FF UMB, Tajovského 40
8.30 – 9.00 
Prezentácia účastníkov (zasadačka FF UMB, Tajovského 40)
9.00 – 9.15
Otvorenie konferencie
Ďuricová - predsedajúca
9.15 – 9.35 
Terminologické aspekty prezentácie valencie slovenských slovies vo francúzštine 

Křečková, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
9.35 – 9.55
Terminológia jazykovedy a osvojovanie si cudzieho jazyka

Chovancová, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
9.55 – 10.15
Komparácia frazém z prostredia politologických textov (slovensko-
anglická perspektíva) 
Benčeková, Fakulta politických vied a medzinárodných vzťahov UMB 

Banská Bystrica
10.15 – 10.30

diskusia

10.30 – 11.00
prestávka 
Tuhárska  - predsedajúca
11.00 – 11.20   
Korpusovolingvistické metódy a možnosti ich využívania 
v prekladateľskej praxi


Šuchová, Filozofická fakulta KU Ružomberok
10.20 – 11.40
„Jak správně zacházet s novým kartáčkem na zuby? K problematice 
srozumitelnosti návodů k použití


Bajerová, Filozofická fakulta OU Ostrava
11.40 – 12.00
Úskalia prekladu politických reálií


Pauleová, Fakulta aplikovaných jazykov EU Bratislava
12.00 – 12.20 
Politická lexika


Molnárová, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica

12.20 – 12.40
Motivovanosť termínov v poľovníckej terminológii a motivačné faktory ovplyvňujúce vznik termínu


Vyhnáliková, Technická univerzita Zvolen
12.40 – 13.00
diskusia
od 13.00
Záverečná diskusia k prvému dňu konferencie s malým občerstvením
ŠTVRTOK  9. októbra 2014
univerzitná knižnica, vzdelávacie centrum mateja bela
tajovského 51
Matejková - predsedajúca
9.00 – 9.20
Profesionálny profil úradného prekladateľa


Rakšányiová, Filozofická fakulta UK Bratislava

9.20 – 9.40
Analýza objemu prekladov vyhotovených prekladateľmi registrovanými v zozname Ministerstva spravodlivosti


Matejková/Štefková, Filozofická fakulta UK Bratislava

9.40 – 10.00 
Od konvencií k normám prekladu vlastných mien v právnych textoch

Ďuricová, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica

10.00 – 10.15
diskusia

10.15. – 10.30 
prestávka
10.40 – 12.05
„Vytváření terminologických databází (překladových pamětí) pro překlady textů ze stávajících textů“

Vedral, Jednota tlmočníkov a prekladateľov Praha
12.05 – 12.15
diskusia
12.15 – 13.15
obed

 
Matejková - predsedajúca
13.15 – 13.35
Právne systémy nemecky hovoriacich krajín a ich terminologické špecifiká v oblasti rodinného práva v komparácii


Štefaňáková, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica

13.35 – 13.55
Nejednotnosť terminologického systému v translatológii a možné 
riešenia



Stahl, Filozofická fakulta UK Bratislava
13.55 – 14.15
Imagologické hľadisko niektorých právnych termínov a pojmov vo švédčine a ich preklad



Gáborová/Motyková, Filozofická fakulta UK Bratislava

14.15 – 14.30
diskusia
14.30 – 14.45
prestávka
Matejková - predsedajúca
14.45 – 15.05
Ústno-písomné právnické východiskové texty pri translácii



Jurečková, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica

15.05 – 15.25
Zradné slová v preklade právneho textu



Schneiderová, Právnická fakulta UMB Banská Bystrica

15.25 – 15.45
Od konvencií k normám - od empírie k praxi. Alebo: ako môže metóda korpusovej analýzy prispieť k zefektívneniu prekladateľskej praxe?
Tuhárska, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica

15.45 – 16.00
diskusia, záver
